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Foreign nationals OK|Urgent hiring

BEHE

ANt
ANV RFo 00 —KAS4t
kAID

1106064

HEmE

E#E

i
PN

w5
40075 M ~ 50075 M
R—F 2
BEHB+R—F R

HIEEE
OBF~188F (ARIZL v I RY A L)

KA - kiR
+ B#i/sat-sun and national holidays

EECs
2021405108 03:00

INE=IT2 St

B2

1FELE
FrUT7LRIL
IR RRERE L NJL
HEELARI
FMT147
BAEL NI
EYVRIAKFTEL NI
RIRZERE

KB 28
BEOEY
HATORFBHFANVLETY

BEEHR
(EBERA]

REEEA —H—FORBHRAZ,. RNEROS1T1 V7 - REDEHK T,
ISATYRADET) VY, BM, BRABLETZ2T7IDORIENISELZ I ENTEET,
BEBANDFIRDER - Y—ERRBVEBRE,. REDIVVIA T4 TREFEEHLZF vV AHY £T,

(BAMLRHERR]

BEENODOTERBESEICRBOREY Y 5S4 F2HELTVWELEEXT,

T—IARL =SB TF—SFMETE 2L ICERRNAB /T T 2FETY,

MBS L URXDRENELEH LAY ET,
EXLUNDBAEZICOVWTEBRFEE LA 7Y FORE (Fxv %K) HAHDLTYT,

EXNICIERBOESHEZ 1 ATIVIVERELEITN, FoLDAVYNR—BALLBAL, REPHIFZEDD &


https://www.careercross.com/company/detail-367408

EHYET, FBEHBICOVWT, HATRELZRHFEDN D, BAOKECLRESHICHCTBALRREBATW LS
ZENFRETY,

[Job description]

Writing and editing instruction manuals and technical materials for major agricultural machinery manufacturers.
You might be involved in interviews with clients, interviews, and scheduling from the pre-process of the manual.
We also have the opportunity to engage in creative work such as new materials and service proposals for our customers and

business improvements.
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[Mandatory])
-Word . excel. PowerPoint
-Experience in translation (2~3 years)
-Good at thinking about various things on his own
-Like to be involved in manufacturing work
-Can concentrate on one thing and do polite work

[Welcome])
-Technical writing experience or qualified person
-Experience in DTP (adobe software welcome) or qualified personnel
-Experience or qualified personnel in mechanical maintenance, such as automobiles, agricultural machinery, construction
machinery, engines, etc.
-Engineer, a person with experience in design, CAD, or qualified person at the manufacturer
-Persons experienced in editing manuals, technical materials, etc.
-Experience in translation or translation coordination
-Experience in web, program coding, SE, etc.

[Personality Desired]
People who understand Japanese culture
a person who has a strong desire to study
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ZDMDKRAIEZZE S : hitps://ib-tec.co.jp/recruiting/
"Create infrastructure services that are essential for foreigners."

Mission:

We are developing a platform business that provides all the infrastructure necessary for foreigners, including housing,
investment, credit card issuance, mobile phone issuance and SIM acquisition. Create an environment where everyone,
regardless of nationality, gender or age, is proud of their work, cares for their family and is happy with all employees working
on inbound technology.

Business Description:

Our company provides various infrastructure services for foreigners mainly in the "human resource introduction industry" and
the "real estate industry," and develops platform projects for "VISA management system," "solution development," and "hotel
and private lodging."

For more jobs: https:/ib-tec.co.jp/recruiting/
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